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 PLAEOC30000190083

UPOWAŻNIENIE - AUTHORIZATION

do działania w formie przedstawicielstwa POŚREDNIEGO / BEZPOŚREDNIEGO
to act in the capacity of INDIRECT / DIRECT  representation

Niniejszym upoważniam agencję celną i wszystkich zatrudnionych w niej agentów celnych, bez względu na rotacje kadrowe:
Hereby I authorize Customs Agency BREXIT Sp. z o.o.  and all employees in the customs agents regardless of the rotation of staff :

BREXIT Sp. z o.o.
ul. Ceramiczna 3E, 22-100 Chełm, Polska

EORI: PL563242987500000  Regon:  365064431   NIP: PL5632429875
do podejmowania na rzecz:
to act on behalf of:

..............................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................
           
...................................................................................... e-mail: ...........................................................................................................
                                                                                                                            
No VAT ........................................................................   No EORI: .......................................................................................................

 ( pełna nazwa firmy , adres, NIP, EORI - name, address, VAT, EORI )

następujących czynności związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z państwami trzecimi:
the following actions in connection with trade in goods with third countries:
1. składanie zabezpieczenia kwoty wynikającej z długu celnego,

submitting customs duty warranties,
2. przygotowywanie niezbędnych dokumentów do odprawy celnej i dokonywanie zgłoszenia celnego,

preparing necessary documents for customs clearance and making customs entry,
3. badanie towarów i pobieranie próbek przed dokonaniem zgłoszenia celnego,

cargo supervision before making customs entry,
4. uiszczanie należności celnych przywozowych lub celnych wywozowych oraz innych opłat,

settling customs import and export duties along with other payments,
5. podejmowanie towarów po ich zwolnieniu,

managing cargo after customs clearance,
6. wnoszenie  odwołań i  innych wniosków  podlegających  rozpatrzeniu  przez  organy celne  w tym dokonania  rejestracji

upoważniającego i aktualizowania jego danych w informatycznych systemach celnych.                                           
bringing appeals and other requests to be reviewed by the customs authorities authorizing the registration and updating of
data in computer customs systems. 
Jednocześnie  wyrażam  zgodę  na  udzielenie  dalszego  upoważnienia  stosownie  do  art.  77  Ustawy  Prawo  Celne  z
dn. 19 marca  2004 r.
Simultaneously  we are  giving  one’s  consent  to  continuation  of  this  authorization  according  to  article  77  of  Polish
Customs Law from 19.03.2004*.

Niniejsze upoważnienie ma charakter * (this authorization is*):

      □ stały                                                    □ jednorazowy                          □ terminowy, do dnia …............................................
            (permanent)                                               (single)                                          (temponary, valid until) 

                                                                      
   Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia:                                                                  ……………………………………………………..
   (authorization receipt confirmation)                                                                    (podpis upoważniającego)
                                                                                                                                                                (signature of the giving authorization)

  ............................................................................................................
         (data i podpis agenta celnego działającego w imieniu agencji celnej)
 (date and signature of the customs agent acting on behalf of the customs agency)  

  *niepotrzebne skreślić (delete as necessary)   
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